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日本郵便株式会社（東京都千代田区、代表取締役社長 鍋倉 眞一）は、フランスのセント・ヴァレ

ンタイン村とのスペシャル企画として、日本からセント・ヴァレンタイン村にメッセージカードを送

ると、同村の村長が承認し、専用の台紙に貼り付けてフランスからお届けするサービスを行っていま

す。 

 

１ 開催概要 

日本からセント・ヴァレンタイン村にあなたの想いを記したメッセージカードを送ると、村長が

あなたの想いを認め、「Coup de Coeur（クープ・ド・クール）」として送り返してくれます。 それ

には承認の証として「村長のサイン」と「承認の印」が押されています。 

 

＜投函～到着までの流れ＞ 

① 日本郵便株式会社Ｗｅｂサイトからメッセージカードのフォーマットをダウンロードして、届 

けたい方のお名前とメッセージを記入します。 

② 宛名・差出人名を記載した返信用封筒１枚及び国際返信切手券２枚を国際郵便（航空便）でセ 

ント・ヴァレンタイン村に郵送します。（セント・ヴァレンタイン村の宛先の住所は、当社Ｗｅｂ 

サイトで確認いただけます。） 

③ セント･ヴァレンタイン村でメッセージカードを専用の台紙に貼り付け、村長が承認を行ったも 

の（村のオリジナルスタンプの押印と押印日の記入及び村長の直筆の署名入り）が日本に届きま 

す。 

 

                                 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                              

※ 詳しくは、別紙または当社Ｗｅｂサイトをご覧ください。 

日本郵便株式会社Ｗｅｂサイト ＞ 国際郵便 ＞ はじめよう!!海外へのグリーティングカード ＞ 

国際郵便を使った、楽しいサービス ＞ Coup de Coeur 

http://www.post.japanpost.jp/int/coeur/ 

 

 

 

セント・ヴァレンタイン村との国際郵便返信サービスのお知らせ 

～ヴァレンタイン村からあなたの想いをカタチにしてお届けします～ 

http://www.post.japanpost.jp/notification/pressrelease/2012/00_honsha/1211_01_02.pdf


 

２ 申込期間 

平成 24（2012）年 11月 1 日（木）～随時受付。 

 

＜ヴァレンタインバージョン＞ 

ご希望の場合にはヴァレンタインバージョンの扱いを行います。ヴァレンタインバージョンは、限

定デザインの台紙へのメッセージカードを貼り付け、ヴァレンタインシーズン限定の記念切手にセン

ト・ヴァレンタイン村郵便局の 2013 年 2 月 14 日当日限定の消印を押印して発送いたします。平成 24

(2012)年 12 月 1日(土)～平成 25(2013)年 1 月 31 日(木)までの消印でお申し込みください。 

                            以上 

 

 

【報道関係の方のお問い合わせ先】 

日本郵便株式会社 

総務部（報道担当） 

電話：(代表)０３－３５０４－４４１１ 

(直通)０３－３５０４－９７９８ 

(FAX)０３－３５０４－９７１７ 

【お客さまのお問い合わせ先】 

お客様サービス相談センター 

＜電話番号＞ 

０１２０
ﾌ ﾘ ｰ コ ー ル

－２３
ふ み

－２８
に は

－８６
ハロー

 

携帯電話からご利用のお客さま 

０５７０－０４６－６６６ 

  （通話料はお客さま負担です。） 

＜ご案内時間＞ 

平日：8:00～22:00 

土・日・休日：9:00～22:00 

※おかけ間違いのないようにご注意 

ください。 

 


